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บทคัดยอ 

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการตั้งช่ือ ท่ีมาและภาษาในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง 

หมูบานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย โดยเก็บขอมูลรายชื่อจากทะเบียนราษฎร                

บานสันเจริญ และการสัมภาษณ รวมจํานวน 100 รายชื่อ ผลการศึกษาพบวา ลักษณะการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุ

ปลังแบงออกเปน 4 ลักษณะ ไดแก 1. การตั้งชื่อตามลําดับการเกิดและช่ือบรรพบุรุษ 2. การตั้งชื่อตามวันเกิด                    

3. การตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล และ 4. การตั้งช่ือตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือ สวนที่มาในการตั้งชื่อ

พบวา กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังมีบทบาทในการตั้งช่ือมากกวากลุมบุคคลภายนอก         

โดยชื่อท่ีตั้งสวนใหญจะเปนชื่อที่บิดาเปนฝายตั้งให รองลงมาคือมารดา ตา ยาย ลุง และปา ทั้งนี้การตั้งชื่อสวนใหญ

จะใหฝายบิดาเปนผูตั้งชื่อใหมากกวา ซึ่งสอดคลองกับลักษณะการตั้งชื่อที่จะนําช่ือของบรรพบุรุษทางฝายบิดา          

มาตั้งเปนชื่อของบุตรหลาน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงคานิยมความเปนใหญของเพศชายในกลุมชาติพันธุปลัง นอกจากนี้
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ปที่ 4 ฉบับที่ 1 (มกราคม–มิถุนายน 2565) 

ภาษาที่ใชการตั้งชื่อพบวา กลุมชาติพันธุปลังจะใชภาษาในการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ ชื่อที่เปนภาษาปลัง และ            

ชื่อที่ไมใชภาษาปลัง ซึ่งแสดงใหเห็นลักษณะทางภาษาในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลังที่แปรเปลี่ยนไปตามบริบท

สังคมวัฒนธรรม 

คําสําคัญ: การตั้งช่ือ  กลุมชาติพันธุ  ปลัง 

 

ABSTRACT 

 The objectives of this article were to study naming characteristics, background and 

languages used for giving names of Plang ethic group in Sancharoen village, Patueng                        

sub-district, Maejan district, Chiangrai province. Data was collected according to name list of one-

hundred names in civil registration and interviews in the target area. The results found that there 

were four types of naming characteristics; 1. Birth’s orders and ancestor’s names, 2. Birth’s dates, 

3. Individually outstanding personality traits, 4. Respected people. In terms of name’s background, 

it was revealed that family’s members had played a role of naming greater than those who were 

not. Most of the names were given by father the most, then followed by mother, grandfather, 

grandmother, uncle, and aunt respectively. The point that names were provided by male or father 

the most, it was relevant with childhood or youth names which came from father ancestors or 

male elderly relatives. This meant and reflected the patriarchy value in the ethic group while 

languages used in naming were Plang and Non-Plang languages which revealed the naming of Plang 

according to social and cultural contexts changes.                  

Keywords: Naming, Ethic Group, Plang 

 

บทนํา 

 การใชชื่อในการเรียกขานกันมีบทบาทสําคัญอยางมาก ในการติดตอสื่อสารกันของมนุษย แรกเริ่มเดิมทีใน

การติดตอสื่อสารกันนั้น สิ่งแรกที่เรามักจะทํากันจนเปนวิถีปฏิบัติก็คือการทักทาย ซึ่งจะตองมีการแนะนําตัว        

โดยการบอกกลาวถึงชื่อของแตละบุคคล เพื่อท่ีจะทําใหเราสามารถจดจําและกลาวอางถึงบุคคลแตละคนได          

อยางถูกตองและเขาใจ ดังน้ันจึงทําใหการตั้งช่ือเขามามีบทบาทสําคัญในการท่ีจะสรรสรางคําในภาษา และรอยเรียง

ขึ้นมาเปนช่ือที่ใชสื่อถึงอัตลักษณหรือตัวตนของเจาของช่ือนั้น ๆ นั่นเอง 

 พจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน (2554) ใหความหมายของคําวา “ชื่อ” ไววา “เปนคําที่ตั้งขึ้นสําหรับเรียก

คน สัตว สถานที่ และสิ่งของ โดยทั่วไปหรือโดยเฉพาะเจาะจง สามารถจําแนกไดเปนชื่อตัวหรือช่ือจริง ชื่อสกุล              

และช่ือเลน”  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดที่มีการนําเอาสัญลักษณมาใชแทนชื่อและนามสกุล กลาวคือเปนการใชอางอิง

ถึงตัวตนของมนุษยแตละคน (Identity) สัญลักษณซึ่งถูกนํามาแสดงตัวตนของบุคคลนี้ยอมไมไดเปนเพียงรูป
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สัญลักษณที่ใชแทนตัวของแตละบุคคลอยางไรซึ่งเหตุผล (Arbitrary) หากแตมีความสัมพันธบางประการกับตัวบุคคล

นั้น ๆ ไมทางใดก็ทางหนึ่ง (สรบุศย รุงโรจนสุวรรณ, 2550, น. 22)  

 ดังนั้นชื่อจึงถือเปนสิ่งสําคัญที่ใชแทนบุคคล เปรียบเสมือนสัญลักษณหมายถึงในแตละบุคคล ในบางกรณี 

การตั้งช่ือจะตั้งเพื่อเปนมงคลแกบุคคลที่ถูกตั้ง โดยถือวาการตั้งช่ือเปนเรื่องสําคัญเรื่องหนึ่งของชีวิต และช่ือที่ตั้งน้ัน 

ก็นิยมใหมีความหมายในเชิงบวก เนื่องจากถือวาใครเรียกช่ือตนก็เทากับเปนการเพิ่มสิริมงคลใหแกเจาของช่ือ       

(อางถึงใน ชมพูนุช โพธ์ิทองคํา, 2541) ซึ่งนอกจากความสําคัญในการสื่อสารท่ีกลาวไปขางตนแลว ช่ือนั้นยังสามารถ

ที่จะสะทอนใหเห็นถึงโลกทัศน วิถีชีวิต สิ่งแวดลอม และวัฒนธรรมของสังคมนั้น ๆ อีกดวย หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ 

ชื่อเปรียบเสมือนกระจกที่สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือและคานิยมของคนในสังคมไดเปนอยางดี 

  จากการศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุตาง ๆ พบวามี             

ผูใหความสนใจในการศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุตาง ๆ มากมาย เชน ชมพูนุท โพธิ์ทองคํา (2541) 

ศึกษาการตั้งชื่อของกะเหรี่ยงโป ตําบลสวนผึ้ง อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี ซึ่งมีทั้งการตั้งชื่อภาษากะเหรี่ยงและ

ภาษาไทย แบงกลุมกรณีศึกษา 450 คน ออกเปน 3 กลุมอายุ ซึ่งพบวา กลุมอายุ 41-60 ป สวนมากจะตั้งช่ือเปน

ภาษากะเหรี่ยงหากตั้งชื่อเปนภาษาไทยก็จะเขียนใหใกลเคียงกับภาษากะเหรี่ยง ซึ่งคนกลุมนี้สวนใหญเปนคนสูงอายุ

ที่ไมคอยรูภาษาไทย ดังนั้นจึงใหเจาหนาที่อําเภอตั้งชื่อภาษาไทยใหเปนสวนใหญ ความหมายชื่อสวนใหญจะเก่ียวกับ

ธรรมชาติ ตนไม ดอกไม ฯลฯ กลุมที่ 2 อายุ 21-40 ป มีทั้งชื่อภาษากะเหรี่ยงและช่ือภาษาไทย และมีการตั้งชื่อที่มี

ความหมายในทางนามธรรม เชน ความดี ความเจริญ ความสําเร็จ เปนตน และกลุมที่ 3 อายุ 1-20 ป กลุมนี้ 100% 

ตั้งช่ือเปนภาษาไทย สวนใหญจะมีความหมายในทางนามธรรม เชน อํานาจ ชัยชนะ ความสําเร็จ ฯลฯ   

 นอกจากนี้นริศรา โฉมศิร ิ(2547) ศึกษาบริบททางภาษาศาสตรและวัฒนธรรมของช่ือชาวมอญ: กรณีศึกษา

ชาวมอญ บานวังกะ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี พบวามีการใชภาษามอญ พมา ไทย และ

อังกฤษในการตั้งชื่อ รวมไปถึงการประสมภาษาในการตั้งช่ือ โดยชาวมอญเพศหญิงกลุมอายุที่ 3 มีชื่อเปนภาษามอญ

มากที่สุด สวนเพศชายกลุมอายุ 45 ปข้ึนไปจะมีช่ือเปนภาษาพมามากที่สุด มอญเพศหญิงและเพศชาย กลุมอายุ 1-

10 ปมีช่ือเปนภาษาไทยมากที่สุด ในเรื่องโครงสรางทางภาษาของชื่อ พบวา ชื่อของมอญในกลุมอายุ 45 ปข้ึนไปมี

จํานวนพยางคและการสรางคําที่ซับซอนนอยกวาชื่อของคนกลุมอายุนอยและเปนเพศเดียวกัน ทางดานท่ีมาและ

ความหมายของช่ือแสดงใหเห็นถึงคานิยม ความเช่ือและวิถีชีวิตของมอญ สวนใหญช่ือเพศชายมีความหมายถึง ความ

รักชาติ ชัยชนะ สวนชื่อเพศหญิงมีความหมายเก่ียวกับความสวยงาม สําหรับเรื่องการเปลี่ยนช่ือของมอญ พบวามา

จากเหตุผลทางสังคมมากที่สุด 

 การศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุยังปรากฏงานของสรบุศย รุงโรจนสุวรรณ (2550) ซึ่งศกึษาหลักเกณฑใน

การตั้งชื่อและนามสกุลของของชาวดาระอ้ัง(ปะหลอง) หมูบานไทยพัฒนาปางแดง (ปางแดงใน) ตําบลเชียงดาว 

อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหมประกอบกับความคิดและทัศนคติของชาวระอั้งที่แสดงออกมาจากชื่อและนามสกุล 

พบวา ชาวดาระอั้งมีช่ือสองประเภท ไดแก ชื่อดาระอ้ังและชื่ออ่ืน ๆ เกณฑในการตั้งช่ือภาษาดาระอ้ังเปนไปตาม

หลักการตั้งช่ือ “ทักษาปรกรณ” ซึ่งสะทอนความเช่ือเรื่องความเปนมงคลอิทธิพลของพุทธศาสนา ในขณะที่ช่ืออื่น ๆ 

แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางชาวดาระอ้ังกับสังคมภายนอก ไดแก โรงเรียนและโรงพยาบาล โดยเปนช่ือครู 
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หรือแพทยที่โรงพยาบาลเปนผูตั้งให สําหรับนามสกุล พบวา ชาวดาระอ้ังใชชื่อบรรพบุรุษ หรือญาติฝายบิดามาตั้ง

เปนนามสกุล นอกจากนี้ กลุมคนที่ใชนามสกุลเดียวกันก็จะเปนญาติท่ีสืบสายโลหิตมาโดยตรง ซึ่งสะทอนใหเห็นวา

สังคมดาระอ้ังใหความสําคัญกับระบบเครอืญาติท่ีเนนเพศชายเปนหลัก  

 คันธรส วิทยาภิรมย (2554) ศึกษาลักษณะที่มา และภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ รวมท้ังศึกษาสิ่งที่สะทอนจาก

การตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุละเวือะ (ละวา) บานปาแป ตําบลปาแป อําเภอแมสะเรียง จังหวัดแมฮองสอน งานวิจัยนี้

ใชแบบสอบถาม การสัมภาษณ และการสังเกต และไดกําหนดกลุมตัวอยางเปน 3 กลุม คือ กลุมท่ี 1 อายุระหวาง  1-

20 ปกลุมที่ 2 อายุระหวาง 21-40 ป และกลุมที่ 3 อายุระหวาง 41-60 ป จํานวน 96 คน ผลการศึกษาพบวาที่มา

ของการตั้งช่ือมี 3 ลักษณะ คือ 1. ตั้งช่ือตามบรรพบุรุษ 2. ตั้งช่ือตามลักษณะเดนของบุคคล และ 3. ตั้งช่ือตามบุคคล

สําคัญ จํานวนภาษาที่ใชมี 5 ภาษา ไดแก ภาษาละเวือะ ภาษากะเหรี่ยง ภาษาคําเมือง ภาษาไทยมาตรฐาน และ

ภาษาอังกฤษ สิ่งเหลานี้สะทอนใหเห็นมโนทัศนของการตั้งช่ือของชาวละเวือะที่ยังคงใหความสําคัญกับชื่อที่เปนภาษา

ละเวือะซึ่งเปนสิ่งท่ีแสดงอัตลักษณของกลุม และในขณะเดียวกันก็ไมปฏิเสธสิ่งใหมที่เขามาสูชุมชนซึ่งมีการเลือกใชได

อยางเหมาะสมตามยุคสมัย 

 จากเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของพบวาไดมีการศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุในประเด็น        

ที่แตกตางกันออกไป เนื่องดวยความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของประเทศไทย จึงทําใหผูวิจัยเห็นวา         

กลุมชาติพันธุปลัง ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุท่ีจัดอยูในกลุมมอญเขมรเปนอีกกลุมชาติพันธุหนึ่งที่มีความโดดเดนทางดาน

ภาษาและวัฒนธรรม ซึ่งภาษาปลังที่ใชพูดกันในถิ่นตาง ๆ นั้น มีความแตกตางกันทั้งในดานระบบเสียงและ           

ดานวากยสัมพันธอยางเห็นไดชัดเจน และปจจุบันก็ยังมีการศึกษาไมแพรหลาย อีกทั้งวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของ      

กลุมชาติพันธุดังกลาวกําลังจะเลือนหายไปเนื่องจากปริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป ดวยเหตุ น้ีผูวิ จัยจึง                 

มีความสนใจที่จะศึกษาการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย 

โดยจะศึกษาลักษณะการตั้งช่ือ ที่มาของชื่อ และภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ ผลการศึกษาที่ไดในครั้งนี้จะทําใหเกิด              

ความเขาใจในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลังไดเปนอยางดี อีกทั้งยังเปนการสะทอนใหเห็นมุมมองโลกทัศนของ     

กลุมชาติพันธุปลังที่สื่อผานการตั้งชื่อ และยังเปนแนวทางใหกับการศึกษางานทางดานภาษาศาสตรชาติพันธุ และ

มานุษยวิทยาตอไป 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

 1. เพื่อศึกษาลักษณะการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 

 2. เพื่อศึกษาท่ีมาในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 

 3. เพ่ือศึกษาภาษาในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัด

เชียงราย 
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วิธีดําเนินการวิจัย 

 งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ มุงวิเคราะหขอมูลจากเอกสารและการสัมภาษณ ดําเนินการวิจัยตาม

ขั้นตอนตอไปนี ้

1. การทบทวนวรรณกรรม  

ดําเนินการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุ และการ

ตั้งช่ือบุคคลในปริบทสังคมไทย  

2.  การเก็บขอมูล 

2.1  ประสานงานทะเบียนราษฎร องคการบริหารสวนตําบลปาจึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย

เพ่ือขอขอมูลทะเบียนราษฎรของกลุมประชาชนที่ใชในการวิจัย    

2.2 ลงพื้นท่ีสัมภาษณกลุมผูบอกภาษาในพื้นที่ดังกลาว โดยใชแบบสอบถามและเครื่องบันทึกเสียงใน

การเก็บขอมูลสัมภาษณเชิงวิเคราะหในกรณีท่ีตองมีบทสนทนารวมกัน  

2.3 รวบรวมขอมูลรายช่ือคนปลังจากทะเบียนราษฎรจํานวน 70 รายช่ือ และการลงพ้ืนท่ีสัมภาษณ

แบบเจาะจงจํานวน 30 รายชื่อ 

3.  การวิเคราะหขอมูล  

นํารายช่ือของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย                  

มาวิเคราะหลักษณะการตั้งช่ือ วิเคราะหที่มาในการตั้งชื่อ และวิเคราะหภาษาที่ใชในการตั้งช่ือ โดยประยุกต              

กรอบแนวคิดการวิเคราะหจากงานวิจัยของสรบุศย รุงโรจนสุวรรณ (2550) ทั้งนี้ในการแสดงผลการวิเคราะห          

การตั้งชื่อผู วิจัยใชระบบการเขียนภาษาปลังดวยอักษรไทยและกํากับดวยสัทอักษรสากล (IPA) และนําเสนอ

ผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห 

 4.  การสรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

ดําเนินการสรุป อภิปรายผลการวิจัย และเสนอแนะการวิจัย 

 

ผลการวิจัย 

 1. ลักษณะการต้ังชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง 

    ผลการวิจัยดังกลาวพบวาลักษณะการตั้งชื่อของคนปลัง สามารถแบงออกได 4 ลักษณะ โดยการตั้งช่ือ

นั้นจะเนนใหความสําคัญกับลําดับการเกิดและชื่อของบรรพบุรุษ ลักษณะเดนของบุคคล วันเกิด และบุคคลที่ให         

ความเคารพนับถือ ซึ่งกลุมชาติพันธุปลังยังคงมีการตั้งชื่อแบบดั้งเดิม แมวาบางชื่อจะมีช่ือจริงที่เปนภาษาไทย       

อยูบางแตช่ือเลนสวนใหญจะเปนชื่อที่เปนภาษาปลังเกือบทั้งหมดและชื่อเลนจะเปนชื่อที่มาจากสวนหนึ่งของช่ือจริง 

ตลอดไปจนถึงการตั้งชื่อที่ไมซับซอน ชื่อท่ีพบจะมีไมเกิน 3 พยางค สวนมากจะมีพยางคเดียวหรือสองพยางค          

โดยในสมัยกอนวิถีปฏิบัติหรือขนบธรรมเนียมของกลุมชาติพันธุปลังเวลาที่มีเด็กเกิดมา จะมีการประกอบพิธีกรรม

สลักชื่อลงบนไมไผ ซึ่งกลุมชาติพันธุปลังเรียกกันวา  โดยจะมีผูประกอบพิธีกรรมดังกลาวซึ่งคนปลังจะเรียกวา 

“อาจารย” โดยอาจารยผูประกอบพิธีจะเคยบวชเปนพระมากอนหรือเปนผูมีวิชาความรูและเปนนักปราชญ ซึ่งไมไผ
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ที่นํามาสลักช่ือในพิธีกรรมนั้นจะเปรียบไดกับใบสูติบัตรหรือใบแจงเกิดที่ยืนยันวาบุคคลท่ีเกิดมานั้นมีช่ือและมีตัวตน

ในสังคมของกลุมชาติพันธุปลัง ลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังมีดังน้ี    

1.1 การตั้งชื่อตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษ ในการตั้งช่ือลักษณะนี้ กลุมชาติพันธุปลังจะมี               

การแบงเพศที่ชัดเจนในการตั้งช่ือ กลาวคือ เพศชายและเพศหญิงจะมีการตั้งช่ือ โดยเรียงตามลําดับการเกิดกอนและ

หลัง ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 1 การตั้งช่ือตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษ 

 

เพศชาย เพศหญิง 

ภาษาไทย ภาษาปลัง ความหมาย ภาษาไทย ภาษาปลัง ความหมาย 

อาย  ลูกชายคนที่ 1 เอย  ลูกสาวคนที่ 1 

ยี่  ลูกชายคนที่ 2 อ่ี นาง  ลูกสาวคนที่ 2 

สาม  ลูกชายคนที่ 3 อาม  ลูกสาวคนที่ 3 

ไส  ลูกชายคนที่ 4 อาย 
 

ลูกสาวคนที่ 4 

โง  ลูกชายคนที่ 5 อู 
 

ลูกสาวคนที่ 5 

ล็อค  ลูกชายคนที่ 6 อ็อค  ลูกสาวคนที่ 6 

เจด  ลูกชายคนที่ 7 แอด  ลูกวคนที่ 7 

แปด  ลูกชายคนที่ 8 อาว  ลูกสาวคนที่ 8 

เกา  ลูกชายคนที่ 9    

เสบ  ลูกชายคนที่ 10      

 

ผูวิจัยพบวา ลักษณะการตั้งชื่อตามลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษ และวันเกิด จากรายชื่อ 100 รายชื่อ     

ที่ไดจากการสัมภาษณและรายชื่อที่ไดจากการสุมแบบเจาะจง ในบัญชีรายชื่อพบวา รอยละ 56 มีการตั้งช่ือ             

ตามลักษณะดังกลาวมากที่สุด  ซึ่งสะทอนใหเห็นวากลุมชาติพันธุปลังนั้นยังคงมีการตั้งชื่อแบบดั้งเดิม โดยแตละชื่อ

จะใหความสําคัญและความเคารพตอลําดับเครือญาติภายในครอบครัวของตนเอง แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธที่

แนนแฟนภายในครอบครัว และที่สําคัญยังมีการนําเอาชื่อของบรรพบุรุษที่ลวงลับแลว ไดแก ปู ยา ตา ยาย และญาติ

ผูใหญที่เคารพ มาตั้งเปนช่ือเพื่อเปนการระลึกถึงคุณงามความดีตาง ๆ ที่ทานทั้งหลายไดกระทําไว หรือเพ่ือเปน       

การเสริมสรางดวงชะตาชีวิตใหมีสุขภาพที่แข็งแรง ปราศจากโรคภัย และอีกประการยังเปนการบอกวาใครเปน

ลูกหลานของสกุลนั้นดวย นอกจากนี้อาจมีการนําเอาลักษณะการตั้งช่ือที่ตั้งตามวันเกิดมาตั้งรวมดวย ยกตัวอยางเชน 
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                    ชื่อจริง                                               ชื่อเลน 

                  นาย สาม            สาม  

                                                                               ลูกชายคนที่ 3 

                  นาง จอม             จวม  

                                                                              ชื่อบรรพบุรุษ       

                         นาย สามวัง          สามวัง                             

                                     ลูกชายคนที่ 3+ ช่ือบรรพบุรุษ (เน่ืองจากเกิดมาสุขภาพ 

              ไมแข็งแรงเลยใชช่ือบรรพบุรุษที่มีอายุยืนเพ่ือเสริมดวงชะตาชีวิต) 

                นางสาว อรัญญา    อามปุดตาล  

                                                       ลูกสาวคนที่ 3+เกิดวันพุธ+ชื่อบรรพบุรุษ (ชื่อปู) 

 

ประเด็นสําคัญในการตั้งชื่อลักษณะนี้ยังสะทอนใหเห็นถึงคานิยมในสังคมของกลุมชาติพันธุปลังที่ให

ความสําคัญกับระบบเครือญาติที่เนนไปทางฝายชายหรือบิดา เนื่องจากการตั้งช่ือในลักษณะนี้จะพบวาช่ือบรรพบุรุษ

สวนใหญจะเปนช่ือของบรรพบรุุษทางฝายชาย ซึ่งสอดคลองกับปริบททางสังคมในพื้นที่ภาคสนามที่ผูชายจะมีหนาที่

อยูบาน สวนผูหญิงจะมีหนาที่ที่ตองออกไปทํางานนอกบาน ผูชายจะมีหนาที่ซอมแซมบาน ปลูกเรือน เปนตน  

นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวามีการตั้งช่ือโดยนําเอาช่ือท่ีเปนลําดับการเกิดของเพศหญิงมาตั้งเปนช่ือ          

ของเพศชายเนื่องจากเปนการถือเคล็ดใหเด็กผูชายมีอายุที่ย่ังยืน เพราะมีครอบครัวหนึ่งที่เคยมีลูกสาวมา 2 คนแตทั้ง

สองคนอายุสั้น พอตั้งครรภคนท่ี 3 ซึ่งเปนเพศชาย จึงตั้งช่ือวา อาม/ที่แปลวา ลูกสาวคนที่ 3 โดยจะเรียกใหเสียงสั้น

ลงเปน อั้ม หรือ นองอ้ัม เพ่ือเปนการถือเคล็ด โดยขณะนี้เด็กผูชายคนดังกลาวมีอายุครบ 14 ปแลว ซึ่งถือวามีอายุท่ี

อยูนานกวาพี่สาวสองคนท่ีเสียชีวิตไป 

1.2 การตั้งชื่อตามวันเกิด สมัยกอนกลุมชาติพันธุปลังจะไมรูวันเดือนป เนื่องจากยังไมมีปฏิทินที่ใช        

ในการบอกวันและเวลา โดยสมัยกอนคนปลังจะทราบเพียงวันจันทรถึงวันศุกร วันไหนขางข้ึนหรือขางแรมซึ่งจะ

สามารถสังเกตไดจากพระจันทร จึงทําใหคนปลังไมสามารถที่จะจดจําวัน เดือน ปเกิดของตนเองได ดังนั้นคนปลังใน

สมัยกอนจึงไมสามารถตั้งช่ือตามตํารามงคลที่ใชในการตั้งชื่อได โดยสวนใหญแลวจะนิยมตั้งช่ือตามวันเกิดของตนเอง 

ซึ่งจากขอมูลรายช่ือที่ไดจากการตอบแบบสอบถาม สัมภาษณ และ รายช่ือจากบัญชีพบวารอยละ 28 จะตั้งช่ือ       

ในลักษณะดังกลาวรองลงมา ยกตัวอยางเชน 

 

               ชื่อจริง                                                         ชื่อเลน 

             นาง  พัด                                                          พัด  

                                                                                 เกิดวันพฤหัสบด ี

            นาย ปุด                 ปุด  
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                                                                                     เกิดวันพุธ 

  นาย ติ๊ด                                                   ติ๊ด                                                                

                                                                                     เกิดวันอาทิตย                                                                                           

  นายสุก                                                    สุก  

                                                                                    เกิดวันศุกร 
 

1.3 การตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล การตั้งชื่อในลักษณะนี้ของกลุมชาติพันธุปลังจะมี               

ความคลายคลึงกับการตั้งช่ือของคนทั่วไป โดยจะเนนไปท่ีลักษณะหรือเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในชวงการเกิดหรือ

หลังคลอด ซึ่งรอยละ 13 ของจํานวนคนปลังในพ้ืนที่ที่ไดจากการเก็บขอมูลเชิงสัมภาษณจะตั้งชื่อในลักษณะน้ีใน

ลําดับที่ 3 ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 

          ชื่อจริง                                                          ชื่อเลน 

        เด็กชาย ธันวา      อายเติ๊บ หรือ อายชาง  

ลูกชายคนที่1 +  แปลวา มีรูปรางอวนใหญจึงตั้งช่ือวา  ชาง  

        นาง เลว          เลว  หรือ หลิว  

                                    สภาพตอนออกจากครรภมารดามีการทําตาหลิ่วไปหลิ่วมา     

        นาย ยี่ปาว                                      ยี่ปาว                           

ลูกชายคนที่ 2 + แปลวา ตอนเกิดมาชอบรองไหเสียงดัง

รองไมหยุด 

         นาย สมชาย                 ยี่ลาง  

                                        ลูกชายคนท่ี 2 +  ที่แปลวา ผิวดํา 

         นางสาว แสง                                      ออกรอด  

          ลูกสาวคนที่ 6 (ลูกคนสุดทอง) + ที่รอดชีวิต 

 

1.4 การตั้งช่ือตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือ จากผลการศึกษาพบวากลุมชาติพันธุปลังมีการตั้งช่ือ

ตามบุคคลที่ใหความเคารพนับถือเนื่องจากชาวปลังไดใหความสําคัญกับบรรพบุรุษและเครือญาติของตนเอง                

ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความกตัญูกตเวที ความเคารพนบนอมตอผูมีพระคุณ ฉะนั้นจึงมีชาวปลังบางสวนที่ยังคงตั้งชื่อ

โดยยึดตามบุคคลที่ตนเองใหความเคารพนับถือ อยางเชน พระหรือหมอตําแยทําคลอดและตัดสายสะดอืใหซึ่งถือเปน

ผูมีบุญคุณ เปนตน จากขอมูลรายชื่อที่ไดจากการตอบแบบสอบถามและสัมภาษณพบวา รอยละ 3 จะตั้งชื่อใน

ลักษณะดังกลาว ยกตัวอยางเชน 
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                ชื่อจริง                                                  ชื่อเลน 

นาย ไสแกว                                   ไสแกว  
                                                             ลูกชายคนที่ 4 + ชื่อของพระ 

นาย ไอแกว            อายแกว  

                                                             ลูกชายคนที่ 1 + ชื่อของพระ 

นาง  ลอ                                        ลอ  

                                                        ชื่อของหมอตําแยที่ทําคลอดและตัดสายสะดือให 

 

ตารางที่ 2 สรุปอัตราคารอยละในการตั้งช่ือลักษณะตาง 
 

 
  

คาเฉลี่ยของลักษณะการตั้งชื่อเปนขอมูลที่ไดจากตอบแบบสอบถามรวมดวยการสัมภาษณและ การรวบรวมรายชื่อ

จากทะเบียนราษฎร 

 

2. ที่มาในการตั้งชื่อ 

จากลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มีความโดดเดน ไดสะทอนเห็นถึงโลกทัศนที่มีการเนนให

ความสัมพันธฉันเครือญาติในการที่จะเอาลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษมาตั้งเปนช่ือของบุตรหลานตนเอง ซึ่งสามารถ

ที่จะสันนิษฐานไดวาบุคคลที่มีความสําคัญในการที่จะตั้งช่ือใหตองเปนบุคคลภายในครอบครัว อันไดแก ปูยา ตายาย 

พอแม พ่ีนอง ลุง ปา นา อา แมวาชื่อภาษาปลังท่ีตั้งใหนั้นจะเปนช่ือที่ไมมีความหมายก็ตาม หากแตชื่อเหลานั้นไดสื่อ

ถึ ง โลกทัศนและความเปนเอกลักษณของกลุมชาติ พัน ธุปลัง ได เปนอย างดี  นอกจากนี้ ยั งมีการตั้ ง ช่ือ                          
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โดยกลุมบุคคลอื่น ๆ ที่ไมใชบุคคลภายในครอบครัว อันไดแก แพทยที่โรงพยาบาล อาจารยผูประกอบพิธีกรรมใน 

การตั้งช่ือ หนวยงานราชการ และพระ โดยจะสังเกตไดวาในรุนอายุ 1-20 กวาป จะเปนรุนอายุที่มีการใหกลุม

บุคคลภายนอกตั้งชื่อใหมากที่สุด และสวนใหญจะเปนชื่อที่แพทยตั้งให โดยช่ือสวนใหญจะเปนชื่อ ท่ีเปนภาษาไทย

และภาษาบาลีสันสกฤต ซึ่งกลุมในรุนอายุดังกลาวก็ยังคงมีช่ือที่เปนภาษาปลังอีกดวย สงผลใหช่ือที่ใชในปจจุบันของ

กลุมอายุนี้มีสองชื่อ คือช่ือที่เปนภาษาไทยและภาษาบาลีสันสกฤตที่แพทยตั้งใหและชื่อภาษาปลัง ที่บุคคลภายใน

ครอบครัวตั้งใหนั่นเองโดยอาจเปนช่ือเลนหรือช่ือจริงก็ได ในสวนของกลุมอายุอ่ืน ๆ คือกลุมอายุ 41-60 พบวา

สวนมากกลุมบุคคลที่ตั้งช่ือใหจะเปนกลุมบุคคลภายในครอบครัว พระ และ อาจารยผูประกอบพิธีในการตั้งชื่อ            

เปนตน นอกจากนี้ยังมีบางชื่อท่ีหนวยงานราชการเขามามีสวนเก่ียวของในการตั้งช่ือ คือ ที่วาการอําเภอ โดยชื่อบาง

ชื่อของกลุมคนในชวงอายุนี้ มีการเขาใจผิดเนื่องจากประสบปญหาในการฟงเสียงสําเนียงภาษาที่เจาหนาที่ไมคุนเคย 

จึงทําใหชื่อที่ไดยินผิดเพ้ียนและคลาดเคลื่อนไป เนื่องจากสื่อสารกันคนละภาษา 
 

ตารางที่ 3 สรุปคารอยละที่มาในการตั้งช่ือ 
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คารอยละของท่ีมาในการตั้งช่ือเปนขอมูลที่ไดจากตอบแบบสอบถามและการสัมภาษณจากผูบอกภาษาเทานั้น 

 

กลาวโดยสรุปคือ กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังนั้นจะมีบทบาทในการตั้งชื่อมากกวา

กลุมบุคคลภายนอก โดยช่ือที่ตั้งสวนใหญจะเปนชื่อที่พอเปนฝายตั้งให รองลงมาคือแม ตามดวยตายาย และลุงปา  

ในทํานองเดียวกัน หากพิจารณาเชิงสถิติแลว จะเห็นไดวา บุคคลภายในครอบครัวที่มีบทบาทในการตั้งช่ือสวนใหญ

จะเนนไปในทางฝายบิดามากกวา คือ พอกับตา ซึ่งสอดคลองกับลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มักจะ

นําเอาชื่อของบรรพบุรุษฝายบิดามาตั้งเปนชื่อของบุตรหลาน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงการที่สังคมคนปลังน้ันจะให         

ความเปนใหญแกเพศชาย ในสวนของกลุมบุคคลภายนอกนั้นก็คือหมอหรือแพทยจะมีสวนสําคัญในการตั้งชื่อ            

มากที่สุด เนื่องจากยุคสมัยปจจุบันกลุมชาติพันธุปลังจําเปนที่จะตองปรับตัวใหเขากับปริบททางสังคมสมัยใหมใน

พ้ืนที่ท่ีมีความเจริญรุงเรืองกวา การคลอดบุตรจําเปนที่จะตองไปโรงพยาบาลแทน วัฒนธรรมในการคลอดบุตรสมัย

โบราณของคนปลังที่จะตองมีหมอตําแยมาทําคลอดและตัดสายสะดือนั้นไดเลือนหายไป จึงทําใหการตั้งช่ือของบุตร

หลานตองถูกตั้งโดยแพทยที่โรงพยาบาลแทน ในดานของหนวยงานราชการ คือ ที่วาการอําเภอ สวนใหญจะมีสาเหตุ

มาจากการสื่อสารมากกวาการตั้งช่ือ เนื่องจากเวลากลุมชาติพันธุปลังมีความประสงคจะทําบัตรประชาชนกับ

เจาหนาที่ก็มักจะมีปญหาการสื่อสารท่ีผิดพลาดเนื่องจากมีการสื่อสารคนละภาษานํามาซึ่งการฟงช่ือที่คลาดเคลื่อนไป

จากช่ือเดิมเปนผลใหชื่อของบุคคลนั้น ๆ เกิดการเปลี่ยนแปลงเชน การกรอน การลด และการเพ่ิมเสียงที่ตางไปจาก

ชื่อเดิม สวนพระนั้นเนื่องดวยความผูกพันระหวางคนปลังกับพระพุทธศาสนา จึงทําใหมีบางสวนตองการที่จะใหพระ

เปนผูตั้งช่ือใหเพ่ือความเปนสิริมงคลและเพ่ือใหปราศจากโรคภัยไขเจ็บตาง ๆ โดยจะนําชื่อของพระมาตั้งเปนชื่อบุตร

หลานของตนแทน นอกจากนี้ในสวนของการท่ีจะตองอุปสมบทเพื่อบวชเรียน พระจะมีสวนสําคัญในการตั้งช่ือดวย

เชนกัน และอาจารยผูประกอบพิธีกรรมในการตั้งชื่อนั้น เดิมทีถือเปนวิถีปฏิบัติและขนบธรรมเนียมของคนปลัง       
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ที่จะตองใหอาจารยผูประกอบพิธีเปนผูตั้งช่ือ โดยอาจารยจะทําหนาที่สลักช่ือลงบนไมไผเพื่อเปนการยืนยันตัวตน

แทนใบสูติบัตรซึ่งอาจารยผูประกอบพิธีจะมีหนาที่ทั้งในการตั้งช่ือและสลักชือ่บนไมไผ 

3. ภาษาที่ใชในการต้ังชื่อ 

กลุมชาติพันธุปลังท่ีสวนใหญอพยพมาจากประเทศจีน ประเทศพมา ตลอดไปจนถึงความสัมพันธ         

ทางเช้ือสายตระกูลภาษาที่จัดอยูในกลุมมอญ-เขมร จึงทําใหภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังมีการปน

ภาษาในจํานวนคอนขางมาก บางชื่อมีการประสมคําที่เปนคําภาษาปลังกับคําภาษาอื่น ๆ ในตระกูลภาษาเดียวกัน 

หรือบางช่ือมีการยืมคําศัพทจากภาษาอ่ืน ๆ ที่ไมใชภาษาตระกูลเดียวกัน โดยภาษาที่นํามาตั้งช่ือสวนใหญสันนิษฐาน

วาเปน ภาษาปลัง ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาพมา (ถิ่นเมืองยาง) ภาษาเขมร ภาษาบาลีสันสกฤต และ

ภาษาไทย เปนตน  

3.1 ชื่อท่ีเปนภาษาปลัง จากการตอบแบบสอบถามและการใหสัมภาษณพบวา สวนใหญนั้นชื่อที่ตั้ง

ตามลําดับการเกิดและชื่อบรรพบุรุษกับช่ือที่ตั้งตามวันที่เกิดนั้น จะเปนช่ือท่ีเปนภาษาปลังและเปนช่ือท่ีไมมี

ความหมายเนื่องจากตั้งข้ึนมาเพ่ือระบุตัวตนของเจาของช่ือวาเปนลูกชายลูกสาวคนที่เทาไร สวนชื่อบรรพบุรุษก็ตั้ง

เพ่ือเปนการระลึกถึงหรือตองการบงบอกวาเปนลูกหลานใครสืบสกุลมาจากผูใด และชื่อที่ตั้งตามวันเกิดก็ตั้งเพ่ือทําให

ทราบวาเกิดวันใดเทานั้น ซึ่งชื่อเหลานี้จะเปนช่ือของคนปลังที่อยูในชวงอายุ 41-60 เปนสวนใหญ โดยกลุมบุคคล

ในชวงอายุนี้ยังคงมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมและยังไมมีการรับเอาวัฒนธรรมในการตั้งชื่อโดยใชภาษาไทยมาตรฐานเขามา

เทาใดนัก  ยกตัวอยางเชน  
 

    ชื่อจริง                                                 ชื่อเลน 

         นาง นาง                                        นาง  

                                                                       ลูกสาวคนที่ 2   

         นาย ล็อค               ล็อค   

                                                                      ลูกชายคนที่ 6  

         นาย เจดฮอง                                    เจ็ดฮอง  

                                                                  ลูกชายคนที่ 7 + ชื่อบรรพบุรุษ 

          นาย ติ๊ด                                              ติ๊ด     

                                                                         เกิดวันอาทิตย 

          นาย สุข                                             สุข  

                                                                          เกิดวันศุกร 
 

3.2 ชื่อที่ไมใชภาษาปลัง นอกจากชื่อภาษาปลังท่ีกลุมชาติพันธุปลังสวนใหญใชกันแลว ยังมีภาษาอ่ืน ๆ

อีกที่ใชในการตั้งชื่อตามที่ไดกลาวไวขางตน อันไดแก ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาพมา (ถิ่นเมืองยาง)                 

ภาษาเขมร ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาไทย เปนตน โดยชื่อท่ีตั้งดวยภาษาเหลานี้จะเปนช่ือที่บุคคลอ่ืน ๆ ที่ไมใช

กลุมชาติพันธุปลังตั้งให เชน แพทย และ หนวยงานราชการ เปนตน ยกตัวอยางเชน 
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     ชื่อจริง                                                    ชื่อเลน 

(ภาษาบาลี) นาย จักรกฤษณ               อายคําออน  

                                                      ลูกชายคนที่ 1 + ช่ือบรรพบุรุษ (ฝายบิดา) + ช่ือ บรรพบุรุษ                           

       (ฝายมารดา) 

(ภาษาไทย) นางสาว พีรภัทร               พัด     

เกิดวันพฤหัสบด ี

(ภาษาเขมร) นาย จําเริญ    ไสเริญ    

                                                          ลูกชายคนที่ 4 + สวนหนึ่งของช่ือจริง 

(ภาษาเขมร) นาง จอ นามจัน                                      จวม  

                                                            ชื่อของบรรพบุรุษฝายบิดา                                                           

(ภาษาจีน) นาง หลิว (เลว)                                  เลว  หรือ หลิว     

                                                                        ตอนเกิดชอบทําตาหลิ่วไปหลิ่วมา 

(ภาษาจีน) เด็กชาย ตี๋                                           ตี๋    

                                                                         มีเช้ือสายคนจีน บิดาเปนคนจีน 

 

การท่ีกลุมชาติพันธุปลังตั้งช่ือเปนภาษาอื่น ๆ ดังตัวอยางไปขางตน แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของ

กลุมท่ีเปนเด็กไปจนวัยรุนที่อยูในระดับอายุ 1-20 ป กับอิทธิพลของสังคมรอบขางที่มีสวนทําใหชื่อของพวกเขา

แตกตางจากคนปลังในอดีต ๆ  ซึ่งอยูในระดับอายุ 41-60 ป เนื่องดวยปจจัยหลาย ๆ อยาง เชน การเกิดท่ีโรงพยาบาล

หรือการที่จะตองอพยพยายถิ่นไปทํางานและไปเรียนหนังสือ หรือแมกระทั่งการสมรสขามวัฒนธรรมของบิดามารดา 

จึงทําใหการตั้งช่ือของกลุมคนปลังในชวงยุคปจจุบัน แตกตางจากยุคสมัยกอน 

นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบวามีคนปลังบางสวนที่มีการเปลี่ยนชื่อจากชื่อที่เปนภาษาปลังและไมใชภาษาปลัง

เปลี่ยนไปเปนชื่อท่ีเปนภาษาไทย เนื่องจากโอกาสที่จะตองเขาไปทํางานหรือไปโรงเรียนจึงทําใหมีการเปลี่ยนช่ือ           

ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

  ชื่อเดิม                         ชื่อเลน                         ชื่อใหม (ภาษาไทย) 

  (ภาษาปลัง) นางสาว พัด ตามาน                  พัด                    นางสาว พีรภัทร  

  (ภาษาปลัง) กอน                    กอน                   นาย วิรัช    

  (ภาษาปลัง) คําออน   คําออน                 นายจักรกฤษณ  

  (ภาษาเขมร) จํารัส                       อายรัส                 นาย ชาญณรงค  

 

ผูวิจัยพบวาแมวากลุมชาติพันธุปลังในชวงอายุดังกลาวจะมีการตั้งช่ือหรือเปลี่ยนชื่อเปนภาษาไทย        

อยางไรก็ตามช่ือเลนของกลุมคนดังกลาวก็ยังคงมีการตั้งโดยใชช่ือที่เปนภาษาปลัง ซึ่งแสดงใหเห็นวากลุมชาติพันธุ
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ปลังนั้น แมวาปริบททางสังคมกําลังจะเปลี่ยนแปลงไป ไมวาจะไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมใหม ๆ หรือการไดรับ

อิทธิพลจากภาษาอื่น ๆ ก็ดี  ยั งคงใหความสําคัญกับการตั้งชื่อที่ เปนภาษาปลังอยู  ซึ่ งสะทอนให เ ห็นถึง                      

ความเปนอัตลักษณหรือตัวตนของกลุมไดเปนอยางดี ในขณะเดียวกันก็ยังคงที่จะเปดรับสิ่งใหม และไมปฏิเสธ             

การตั้งช่ือที่แตกตางออกไปจากกลุมบุคคลอื่น ๆ มาใชกับการตั้งชื่อของกลุมตนเพ่ือใหสอดคลองกับปริบททางสังคม 

ที่เปลี่ยนแปลงไป   

  

อภิปรายผล 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะในการตั้งชื่อ ท่ีมาในการตั้งช่ือและภาษาที่ใชในการตั้งช่ือ 

ตลอดไปจนถึงมุมมอง โลกทัศน ของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอแมจันทร จังหวัดเชียงราย 

ที่สื่อผานจากการตั้งช่ือจากกลุมประชากรกลุมชาติพันธุปลังจํานวน 30 คน ที่ไดจากการตอบแบบสอบถามรวมดวย

การสัมภาษณ และจากการรวบรวมรายชื่อจํานวน 70 คน รวมทั้งสิ้น 100 คน พบวาลักษณะในการตั้งชื่อภาษาปลัง

ของกลุมชาติพันธุกลุมนี้  แบงออกเปน 4 ลักษณะ 1. ตั้ งชื่อตามลําดับการเกิดและชื่อของบรรพบุรุษ                       

2. ตั้งชื่อตามวันเกิด 3. ตั้งชื่อตามลักษณะเดนของบุคคล 4. ตั้งชื่อตามบุคคลท่ีใหความเคารพ สอดคลองกับงานวิจัย

ของคันธรส วิทยาภิรมย (2554) ท่ีพบวาการตั้งชื่อกลุมชาติพันธุมักตั้งตามช่ือบรรพบุรุษ ลักษณะเดนของบุคคล   

รวมไปถึงบุคคลที่มีความสําคัญ ทั้งนี้การตั้งช่ือภาษาปลังจะอยูในลักษณะของการตั้งช่ือตามลําดับการเกิด                     

ชื่อบรรพบุรุษและช่ือตามวันเกิด โดยช่ือจริงกับชื่อเลนจะเปนชื่อเดียวกันหรือช่ือเลนเปนสวนหนึ่งของชื่อจริงในกรณี

ที่มีมากกวา 1 พยางค สวนช่ือที่ตั้งตามลักษณะเดนของบุคคลก็จะเนนไปท่ีเหตุการณท่ีเกิดขึ้นในขณะตั้งครรภ                  

ทั้งในชวงกอนหรือหลังการคลอด และช่ือที่ตั้งตามบุคคลท่ีใหความเคารพนับถือโดยมากจะเปนชื่อของพระและ             

หมอตําแยที่ทําคลอดในสมัยกอนซึ่งถือเปนผูมีพระคุณ 

 ดานที่มาในการตั้งชื่อพบวา กลุมบุคคลภายในครอบครัวของกลุมชาติพันธุปลังนั้นจะมีบทบาทสําคัญใน 

การตั้งชื่อมากกวากลุมบุคคลภายนอก ในสวนของกลุมบุคคลภายนอกนั้นหมอหรือแพทยก็จะมีสวนสําคัญใน            

การตั้งชื่อมากที่สุด ในดานของหนวยงานราชการ เชน ท่ีวาการอําเภอ โดยสวนใหญจะเปนปญหาที่เกิดจาก                

การสื่อสาร คือ การฟงชื่อที่คลาดเคลื่อนไปจากชื่อเดิม เปนผลใหช่ือของบุคคุลนั้น ๆ มีการกรอน ลด และเพิ่มเสียง          

ที่ตางไปจากช่ือเดิมนั่นเอง ในสวนของพระ คนปลังบางกลุมมีความเชื่อวาการใหพระตั้งชื่อใหจะเปนสิริมงคลและทํา

ใหปราศจากโรคภัยไขเจ็บตาง ๆ โดยจะนําชื่อของพระมาตั้งเปนชื่อบุตรหลานของตนแทนหรือไมพระก็จะเปดตํารา                          

ตั้งช่ือให นอกจากนี้ยังมีในสวนของการที่จะตองอุปสมบทเพ่ือบวชเรียน พระก็จะมีสวนสําคัญในการตั้งชื่อ                     

ดวยเชนกัน สําหรับอาจารยผูประกอบพิธีกรรมในการตั้งช่ือนั้นเดิมทีถือเปนวิถีปฏิบัติและขนบธรรมเนียมของคนปลัง

ที่จะตองใหอาจารยผูประกอบพิธีเปนผูตั้งชื่อให โดยอาจารยจะทําหนาที่สลักชื่อลงบนไมไผเพ่ือเปนการยืนยันตัวตน

แทนใบสูติบัตรของผูที่ถูกตั้งช่ือให 

 ดานภาษาที่ใชในการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุนั้น จะแบงออกเปนช่ือที่เปนภาษาปลังและชื่อที่ไมใช                  

ภาษาปลัง โดยช่ือที่เปนภาษาปลังสวนใหญจะเปนชื่อที่ตั้งตามลําดับการเกิด ชื่อบรรพบุรุษ และชื่อท่ีตั้งตามวันเกิด  

ซึ่งชื่อเหลานี้จะเปนชื่อจริงและชื่อเลนของคนปลังที่อยูในชวงอายุ 41-60 สอดคลองกับงานวิจัยของชมพูนุท                
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โพธ์ิทองคํา (2541) ที่พบวากลุมชาติพันธุที่อยูในชวงอายุดังกลาว ภาษาแมหรือภาษาที่กลุมชาติพันธุใชสื่อสารกัน            

เปนหลักมักถูกนํามาตั้งเปนช่ือในการเรียกขาน  โดยกลุมบุคคลในชวงอายุนี้ยังคงมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมและยังไมมี   

การรับเอาวัฒนธรรมในการตั้งช่ือโดยใชภาษาไทยมาตรฐานเขามาเทาใดนัก สวนช่ือที่ไมใชภาษาปลังจะเปนช่ือที่มา

จากภาษาตระกูลเดียวกันหรือคนละตระกูลภาษาก็ไดเชน ภาษาจีน (ถิ่นสิบสองปนนา) ภาษาเขมร ภาษาบาลี

สันสกฤต และภาษาไทย เปนตน โดยชื่อที่ตั้งดวยภาษาเหลานี้จะเปนชื่อท่ีบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีไมใชคนปลังตั้งให เชน                 

ครู แพทย และ หนวยงานราชการ  

  จากผลการวิจัยสะทอนใหเห็นวาการตั้งชื่อของกลุมชาติพันธุปลัง บานสันเจริญ ตําบลปาตึง อําเภอ               

แมจันทร จังหวัดเชียงรายนั้นยังคงมีลักษณะการตั้งช่ือแบบดั้งเดิม แมวาในชวงอายุ 1-20 จะมีช่ือจริงท่ีเปนภาษาไทย 

เพื่อเปนการปรับตัวใหเขากับปริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป แตช่ือเลนของกลุมคนปลังสวนใหญยังคงเปนช่ือท่ี

เปนภาษาปลังเกือบทั้งหมดและช่ือเลนจะเปนชื่อที่มาจากสวนหนึ่งของช่ือจริง ซึ่งสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมใน              

การตั้งช่ือที่ใหความสําคัญกับภาษาที่แสดงถึงความเปนอัตลักษณของกลุมตนเอง โดยจะเนนใหความสําคัญกับ            

ลําดับการเกิด ชื่อของบรรพบุรุษที่แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธอันแนนแฟนภายในครอบครัว และที่สําคัญยังไดมี 

การนําเอาชื่อของบรรพบุรุษมาตั้งเปนชื่อเพ่ือเปนการระลึกถึงคุณงามความดี ความเปนแบบอยางที่ดี ตลอดไปจนถึง

ลักษณะเดนของบุคคลหรือเหตุการณที่เกิดขึ้นในชวงกอนหรือหลังตั้งครรภ ความกตัญูตอผูมีพระคุณหรือผูท่ีให

ความเคารพนับถือ เชน พระ หรือหมอตําแย นอกจากนี้ชื่อที่ตั้งสวนใหญจะเปนช่ือที่บิดาเปนฝายตั้งให โดยจะเห็นได

วาบุคคลภายในครอบครัวที่มีบทบาทในการตั้งช่ือสวนใหญนั้นจะเนนไปในทางฝายชาย (บิดา) มากกวา ซึ่งสอดคลอง

กับลักษณะการตั้งช่ือของกลุมชาติพันธุปลังที่มักจะนําเอาชื่อของบรรพบุรุษฝายชายมาตั้งเปนช่ือของบุตรหลาน            

โดยสิ่งนี้สะทอนใหเห็นถึงการที่สังคมคนปลังนั้นไดใหความเปนใหญแกเพศชายดังผลการวิจัยของสรบุศย                     

รุงโรจนสุวรรณ (2550) ที่พบวาระบบเครือญาติของฝายชายในกลุมชาติพันธุมักถูกนํามาตั้งเปนสวนหน่ึงของชื่อ

โดยเฉพาะนามสกุล ซึ่งทําใหทราบถึงเช้ือสายของญาติท่ีสืบทอดมาจากสกุลเดียวกัน นอกจากนี้การตั้งชื่อของ               

กลุมชาติพันธุปลังยังสื่อถึงความสัมพันธเชิงสังคมกับกลุมบุคคลภายนอกท่ีเปลี่ยนแปลงไปและเขามามีสวนเกี่ยวของ

ในการตั้งช่ือดังท่ีนริศรา โฉมศิริ (2547) พบวา ปจจัยที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงของการตั้งช่ือคือปจจัยทางดานสังคม 

อยางเชน การเขารับการบริการสาธารณสุข การติดตอราชการกับเจาหนาท่ีรัฐในหนวยงานราชการ ทั้งนี้เพื่อเปน 

การเขาถึงการบริการสวัสดิการทางสังคมข้ันพื้นฐานที่ทางภาครัฐไดจัดหาให ซึ่งคนปลังยังคงท่ีจะยอมรับการ

เปลี่ยนแปลงช่ือและนํามาประยุกตใชไดอยางเหมาะสมตามปริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป 

 

ขอแสนอแนะ 
 1. ศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุไทยอื่น ๆ  

 2. เปรียบเทียบการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุไทยและกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ในมิติดานความแตกตางดานสังคมและ

วัฒนธรรม  
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